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Příjmení obyvatel prachatického farního obvodu v roce  1836

V občanském rodopisu jsou po matrikách a gruntovních knihách využívány při bádání nej-
častěji různé soupisy osob. Tyto materiály vznikaly a vznikají z rozličných příčin, mají různé podoby
a genealogovi skýtají různý rozsah informací. Velmi cenným pramenem pro rodopisce jsou soupisy
obyvatelstva vymezeného území v určené době. Tyto soupisy v minulosti vznikaly z nařízení svět-
ských i církevních instituci. Jsou známy již z doby předbělohorské.1 Mají mnohdy vysokou schopnost
vypovídat o zapsaných osobách. Mezi takové materiály patří i t.zv. soupisy duší, jinak soupisy far-
ních osadníků. Německý název Beichtregister vypovídá o důvodu vzniku těchto seznamů, v nichž
měla být evidována účast farníků u zpovědi a u svatého přijímání.

Z 37 římsko-katolických farností, které mají (eventuelně měly) své sídlo v bývalém okrese
Prachatice, se zachovaly soupisy osadníků z 24 farností, a to v různém rozsahu. U několika farností
se dochoval pouze jediný ročník soupisů, u několika jde naopak jejich počet do desítek. Nejstarším je
exemplář ze Svaté Máří z let 1760-1784, následuje soupis z Lažiště z roku 1775 a potom z Ktiše
z roku 1776. Nejmladšího data je soupis osadníků z Korkusovy Huti z roku 1885. Tyto archivalie jsou
uloženy ve fondech příslušných farních resp. děkanských úřadů římsko-katolické církve ve Státním
okresním archivu v Prachaticích.2

Soupisy jsou v zásadě zpracovány tak, že nejprve je uveden název sídliště, pak číslo domu
(případně i název domu či živnosti) , následuje křestní jméno, příjmení a profese resp. sociální stav
přednosty domácnosti, u jeho rodinných příslušníků pak poměr k němu. Dále je uveden věk, nejčas-
těji počtem let, někdy však i daty narození. Následují rubriky s údaji o biřmování, schopnosti zpovědi,
svatého přijímání, zda jde o osobu nedbalou církevních úkonů či osobu neschopnou a poznámky.
V průběhu roku byly v soupisech zpravidla prováděny opravy a na základě takto opraveného elabo-
rátu byl před velikonocemi dalšího roku pořizován nový soupis.

Tyto seznamy mohou zachycovat i obyvatelstvo, které v matrikách vůbec nefiguruje. Pokud
je zachovaná plynulá řada tohoto vzácného materiálu, pak dovoluje podrobně sledovat celou popu-
lační dynamiku. Právě z tohoto aspektu má jedinečnou cenu soubor soupisů osadníků prachatického
děkanského úřadu. Zachovala se totiž kontinuální řada 28 ročníků od r. 1836 do r. 1863 a potom
ještě další soupisy z let 1866 a 1868 (poslední pouze pro přifařené vesnice, nikoliv pro město Pra-
chatice).

Kolatura děkanského úřadu v Prachaticích se od počátku 19.století až do současnosti ne-
změnila, patří k ní3 Prachatice (Prachatitz), Běleč (Bieltsch), Bělečská Lhota (Bieltscher Oed), Cvrč-
kov (Grilling), Dubovice (Dubowitz), Jelemek (Jelenka), Kahov (Kahau), Křeplice (Kreppenschlag),
Leptáč (Rohn), Libínské Sedlo - do padesátých let tohoto století Fefry (Pfefferschlag), Městská Lhot-
ka (Staedtisch Oed), Nebahovy (Nebahau), Oseky (Wosek), Ostrov (Mustrum), Perlovice (Perlet-
schlag), Podolí (Podoly), Rohanov (Tonnetschlag), Staré Prachatice (Altprachatitz), Těšovice (Tie-
schowitz), Třemšín (Hummelberg), Volovice (Wallerschlag později Wolletschlag), Zdenice (Zdenitz)
a Žernovice (Czernowitz, Zernowitz).

K prvému dochovanému soupisu osadníků prachatické farnosti z roku 18364 jsem vypracoval
rejstřík. Jsem přesvědčen, že zveřejnění jeho jmenného fondu může být prospěšné. Náhodný nález
hledaného příjmení, zvláště řidčeji se vyskytujícího, může pro mnohého genealoga znamenat výcho-
disko k dalšímu pátrání. Zmíněný soupis osadníků je psán německy a na způsobu zapsaných pří-
jmení jsem nic neměnil.

                                                          
1 Právě Prachatice se mohou pochlubit jedním z nejstarších soupisů městského obyvatelstva ve střední Evropě. Inventář
   a popis měšťanů a sousedů v městě Prachaticích byl sepsán roku 1585 (podrobněji viz: Starý, Václav: Soupis obyvatel
   města Prachatic z roku 1585, Archivum Trebonense, Státní oblastní archiv v Třeboni, 1986, s. 70-109).
2 Starý, Václav: Sdružený inventář archivů římsko-katolických děkanských a farních úřadů v okrese Prachatice, Okresní archiv
   v Prachaticich, 1963 (strojopis).
3
 Trajer, Johann: Historisch-statistische Beschreibung der Diöcese Budweis, Budweis 1862, s. 906-913. Katalog diecéze

   českobudějovické L. P. 1981, Kapitulní konsistoř České Budějovice, 1981, s. 151-152.
4 Státní okresní archiv v Prachaticích, Děkanský úřad Prachatice, Soupis osadníků 1836 (město Prachatice, sign. II-139,
přifařené vesnice, sign. II-140).



4

Achatz, Albrecht, Allesch, Amor, Amort, Angelmayer, Antžitžka

Baburek, Bachmayer, Balle, Ballouschek, Barta, Bartosch, Barzaba, Bauer, Bayer,
Bednarž, Benda, Bendl, Benesch, Bergmann, Berka, Bernhäuter, Bernkopf, Bibel,
Binder, Blach, Böhm, Böhma, Bolech, Böse, Brabetz, Bratka, Braun, Brenner, Bres-
nitzer, Brix, Brom, Brotschek, Brosch, Bruha, Bruner, Břetžka, Bubal, Buchsbaum,
Budwiter, Bürger, Büriger, Buschka

Cinäder, Cžapek, Cžaska, Cžeka, Cžerny, Cžerwenetz, Cžižka, Cžužna

Dlach, Dlohy, Drawesch, Drechsler, Držka, Duba, Dudatschek, Duschek

Edelman, Eichler, Endres, Eppinger, Estler

Faber, Ferka, Feuerfall, Fidler, Fink, Finze, Fischer, Fleischmann, Florian, Forster,
Foschan, Francek, Franz, Freudenschuss, Freyschlag, Fridl, Friedl, Frtžek, Fuchs,
Futžik

Gall, Gartner, Geistlich, Geith, Geyer, Goldfinger, Gosaa, Grabmüller, Graf, Gra-
metbauer, Graniger, Granitbauer, Gridl, Griechenbauer, Grilinger, Gröbner, Grosser,
Grosskopf, Grotz, Grugel, Guss, Gusel, Gut, Gutwirth

Habrda, Hafner, Halama, Halek, Hall, Hamlirž, Handl, Hansel, Hanus, Hartmanns-
gruber, Haschberger, Hasenärl, Hasuka, Haubst, Hauser, Häusler, Hawel, Hefer,
Heinzel, Heiser, Herbek, Herbnik, Herbst, Herzig, Hess, Heuberger, Heumann, Hil-
bert, Hirsch, Hlinka, Hobisal, Hodjk, Hodjna, Hödl, Hofhansel, Hofmann, Hojdeker,
Holan, Holik, Holschek, Holub, Holzer, Holzinger, Hopfinger, Höpler, Hostlowsky,
Hotiecha, Hotzer, Houska, Hudler

Chalipal, Chratochwill, Chwala

Iglauer, Ilek, Ira, Iroschek

Jahoruba, Jakesch, Janitschek, Janotka, Janauschek, Jarosch, Jedlitschka, Jelinek,
Jenschik, Jeschka, John, Jungbauer, Jungwirth

Kainz, Kaiser, Kakuschka, Kalitz, Kallina, Kandl, Kallischka, Kander, Karbulik, Karel,
Karletz, Karwanek, Kaser, Kasimir, Kasimor, Kaspar, Kassenda, Kastmüller, Kawan,
Kawelik, Kazda, Kellner, Keltner, Kerbetz, Kernstock, Kerschbaum, Kieweg, Kin-
dermann, Kladrubsky, Klampfer, Klauser, Klein, Kloužek, Kneifl, Knöchel, Knops,
Koch, Kohlenberger, Kohler, Koidl, Koliha, Kolwinger, Komarek, Konsal, Konopitzky,
Kopatžek, Kopkani, Köppel, Koržan, Kosak, Kosel, Kosmata, Kotne, Kott, Kouba,
Kowarž, Kowatsch, Kralowsky, Krebs, Krečy, Kreipel, Krieger, Křiž, Krotke, Krotky,
Kroupa, Krüger, Kubaschta, Kubaschka, Kubik, Kubisch, Kucharž, Kühnethäter,
Kulhanek, Kunesch, Kuppo, Kurz, Kutta, Kwitek,

Laha, Lang, Lauster, Lazar, Lechner, Lederer, Lederhofer, Ledwinka, Lenhart, Len-
tes, Leschetitzky, Lesza, Letsch, Lichtneker, Lipowetz, List, Listopad, Loschka, Lu-
deker,
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Machart, Machtel, Madl, Mager, Mahn, Maletz, Malik, Marek, Maresch, Martinek,
Mařik, Markowetz, Maschek, Maschel, Matieschek, Matietžek, Matousch, Ma-
touschek, Matschan, Maurer, Mauritz, Maxa, Mayer, Meerwald, Menschik, Mertlik,
Messner, Michalek, Mikesch, Miko, Mikschel, Milisdämpfer, Misauer, Mischek, Mits-
chan, Mixa, Modi, Morawetz, Moreis, Moser, Mraz, Mrazek, Muchel, Müller,

Nachlinger, Neid, Nessel, Neubauer, Neumann, Niemetz, Nowak, Nowatschek,
Nusko,

Osang, Oser,

Pachelhofer, Pächtl, Paschek, Passauer, Patek, Paule, Paur, Pawel, Pawelka,
Pawlech, Pawlik, Pečený, Pechel, Pechotsch, Pek, Pelikan, Penkowsky, Perger,
Perneker, Peschek, Peschel, Pesetzky, Peter, Petrach, Petraschek, Petzka, Picha,
Pichler, Pimiskern, Pimmer, Pinsker, Pint, Pinz, Pitel, Plansky, Plechel, Poissel, Po-
korni, Popp, Pořadek, Potutschek, Potužak, Praschek, Praschnitschka, Praxl, Přesi-
pal, Přibransky, Probst, Prochaska, Prokop, Proutžek, Ptak, Pumpeter,

Rab, Radschläger, Rattler, Rausch, Rebenzer, Rech, Reck, Reib, Reif, Reischek,
Reischel, Reisinger, Reitenschläger, Reitinger, Richter, Riederer, Rimel, Ritter, Ro-
hrbacher, Rosenauer, Rossmüller, Rossa, Rothbauer, Rubel, Rubenzer, Rumwolf,
Ržeha

Sacher, Sagaster, Sager, Salzer, Sarauer, Sauhäutl, Sauserlik, Schachel, Schala-
mon, Schana, Schanda, Schandera, Schaschek, Schattawa, Schaul, Schebelik,
Scheberle, Schediwe, Scheerer, Scheikel, Schetetschka, Schetka, Schiesser, Schil-
ko, Schima, Schimek, Schimon, Schinagel, Schindler, Schinka, Schinko, Schlagel,
Schmid, Schmider, Schmidmayer, Schneider, Schneik, Schnek, Schnelzer, Schön-
bauer, Schönfelder, Schopper, Schortner, Schröder, Schumertl, Schüssl, Schuster,
Schutgart, Schwacha, Schwarz, Schwimps, Sebera, Sedlak, Sedletzky, Seeman,
Seidl, Seifensieder, Seifert, Seika, Seths, Siegel, Sieger, Siegmund, Sikora, Singer,
Sippel, Sitter, Sixl, Skakal, Skaretzky, Skarwan, Skopek, Skopetz, Sladek, Sots-
chek, Soukup, Soutschek, Span, Spindler, Spinka, Spiroh, Spitzenberger, Stadler,
Staer, Stanek, Starre, Stäudl, Steffel, Stegbauer, Steinhauser, Stekosa, Sterner,
Stiasny, Stichinetz, Stiebnitschka, Stiepan, Stifter, Stindel, Strachotinsky, Střiberny,
Strohbauer, Strudl, Styni, Suchanek, Swatosch, Swoboda, Syrowe

Tanzer, Tarraba, Tilp, Tischler, Tomaschko, Tomek, Tomka, Touschek, Tratner,
Trautmansberger, Trötzer, Trtžka, Tulipan, Tuma, Tumler, Turek, Tweras

Ulrich, Urban, Urbanek

Wachtel, Wachtfeidl, Wagner, Waipich, Waldhauser, Wana, Waschinger, Watzek,
Watzlawek, Watzkarž, Wawra, Weber, Weghofer, Weich, Weitzenbauer, Wendl,
Wewoda, Wiesner, Wilim, Willenrother, Wimbersky, Windiko, Winzig, Winkelbauer,
Wischin, Wite, Wlk, Wohlfahrt, Wohlschansky, Wokurka, Wolf, Wondraschek,
Woschkrda, Wottawa, Wrana, Wrtisch, Wurscher

Zahorka, Zahorsky, Zarda, Zaruba, Zařetzky, Zatrapa, Zaunmüller, Zdiarsky, Zief-
reydl, Zimermann, Zinader, Zintl, Zinzin, Zižka, Zoukop, Zoutschek, Zwiefelhofer
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Příjmení osadník ů vlachovob řezské farnosti v roce 1813

Ve vzdálenosti 12 km severozápadním směrem od okresního města Prachatic leží Vlachovo
Březí, o němž se zachovala první písemná zpráva z roku 1274.5 Původní název místa zněl pouze
Březí, po Vlachu Malovcovi bylo později zváno Vlachovo Březí (též Vlachobřezí, německy Wällisc-
hbirken). V roce 1358 bylo Vlachovo Březí povýšeno na městys a obdařeno znakem, v roce 1868
povýšeno na město.6 V současnosti obec nemá přiznán městský statut.

Vlachovo Březí bylo sídlem panství, jehož územní vývoj byl ukončen za Dietrichsteinů v roce
1695.7 V držení tohoto rodu byl velkostatek do r. 1858, kdy bez mužských potomků zemřel kníže
František Josef.8 Velkostatek potom přešel na rod hrabat Herbersteinů, kteří jej vlastnili až do r.1945.

První písemná zpráva o existenci kostela a faráře ve Vlachově Březí je z r. 1359.9 Kostel zde
stál však již dříve, jak dokládají v r. 1930 odkryté zbytky románského kostela s polokruhovým portá-
lem.10 Kostel Zvěstováni Páně (ve starší literatuře Zvěstování Panny Marie) je barokní z let 1659-
1669.11 Vlachovobřezské matriky začínají roku 1650 zápisy sňatků. Záznamy narozených (resp. křtů)
existují od r. 1652 a úmrtí (resp. pohřbů) od r. 1663.12 V letech 1665 - 1770 vykonával farář
ve Vlachově Březí i správu sousední farnosti v Předslavicích. Nejprve sám, od roku 1735 s pomocí
předslavického sídelního kaplana. V roce 1770 byly fary odděleny.13 V roce 1786 byla z předslavické
kolatury vyjmuta ves Konopiště a připojena k farnímu obvodu ve Vl. Březí.14 Ves Újezdec byla k Vla-
chovu Březí přefařena od fary Dub po r. 1858.15 Od té doby až do současnosti se vlachovobřezský
farní obvod nezměnil. V roce 1933 byla zdejší fara povýšena na děkanství.16

Do farního obvodu dnes patří: Vlachovo Březí, Budkov, Dolní Kožlí, Dolní Nakvasovice,
Doubrava, Horní Kožlí, Horní Nakvasovice, Chlumany, Chocholatá Lhota, Konopiště, Lipovice, Uhři-
ce a Újezdec.17 Všechny jmenované lokality s výjimkou Dolních a Horních Nakvasovic a Újezdce
patřily před rokem 1848 k vlachovobřezskému panství. Tři posledně zmíněné vsi přináležely přede-
vším ke statku v Dubu, k panství ve Vlachově Březí příslušelo 10 domů z Dolních Nakvasovic, 1 dům
z Horních Nakvasovic a 5 domů z Újezdce.18 Všechna zmíněná místa měla české obyvatelstvo.

Ve fondu archivu Děkanského úřadu církve
římsko-katolické ve Vlachově Březí, uloženém
ve Státním okresním archivu v Prachaticích, se
zachovalo 6 soupisů osadníků z let 1813, 1816,
1821, 1824, 1854 a 1857.19 Nejstarší ze soupisů s
titulem „Status animarum Parochiae Wlachobřezen-
sis pro Anno Dni 813“ je obsažen v sešitě o 48 lis-
tech (a dvou listech přebalu) výšky 34 cm a šíře
19,5 cm.20 Jeden list je nepopsán. Z dnešní kolatury
zde chybějí pouze zápisy ze vsi Újezdec.

Pokud je to možné, přepisuji následovně
příjmení tohoto soupisu v jejich dnešní podobě.

.

.

.

                                                          
5 Starý, V.: Z dějin Vlachova Březí 1274-1945, In Vlachovo Březí 1538-1988, MNV Vlachovo Březí, 1988,
   s. 15. V poznámkách této práce jsou uvedeny i původní prameny.
6 Tamtéž, s. 20, 52.
7 Kolektiv (redakce Hanzalová, J.): Státní archiv v Litoměřicích, průvodce po archivních fondech, svazek 2,
   Archivní správa Ministerstva vnitra, Praha 1963, s. 69.
8 Trajer, J.: Beschreibung der Diöcese Budweis, Budweis 1862, s. 920.
9  Jako u poznámky č. 1, s. l6.
10 Kolektiv (redakce Poche, E.): Umělecké památky Čech 4 (T-Ž), Academia Praha, 1982, s. 243.
11 Tamtéž, s. 242.
12  SOA v Třeboni, Inventář sbírky matrik bývalého Jihočeského kraje, strojopis. Fara Vlachovo Březí.
13 Jako u pozn. 4, s. 919.
14 Jako u pozn. č. 1, s. 33.
15 Matriční zápisy pro Újezdec jsou v matrikách fary Předslavice od r. 1655 do r. 1784. Matriky z údobí, kdy Újezdec patřil
    k faře Dub, jsou zařazeny ve sbírce matrik SOA Třeboň pod faru Vlachovo Březí, kam byly předány při přefaření místa.
16 Katalog diecéze českobudějovické L. P. 1981, Kapitulní konsistoř Č. Budějovice, 1981, s. 192.
17 Tamtéž.
18 Jako u pozn. č. 4, s. 920-921
19 Starý, V.: Sdružený inventář archivů římsko-katolických děkanských a farních úřadů v okrese Prachatice,
    Okresní archiv v Prachaticích, 1963, strojopis. Děkanský úřad Vlachovo Březí.
20 SOkA v Prachaticích, Děkanský úřad ve Vlachově Březí, soupis osadníků 1813, sign. II-95.

domů obyvatel
Vlachovo Březí 209 1416
Budkov 37 251
Dolní Kožlí 14 69
Dolní Nakvasovice 20 110
Doubrava 13 72
Horní Kožlí 9 55
Horní Nakvasovice 17 88
Chlumany 49 320
Chocholatá Lhota 16 111
Konopiště 9 52
Lipovice 25 142
Uhřice 22 144

V soupisu jsou uvedeny tyto po čty dom ů a obyvatel
v jednotlivých lokalitách tehdejší farnosti:
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Albrecht, Andraško, Aschwitz

Baroch, Bartoš, Baudis, Bauer, Beneš, Bér, Bernard, Beyer, Bezděka, Beznosek, Bischof,
Bláha, Bláhovec, Bluma, Borek, Boška, Bouda, Boukal, Brabec, Brouček, Broulim, Burian,
Bursa, Bušek

Carda, Cibulka, Cirkl
Čapek, Čejka, Čermák, Černý, Červenka, Čížkovský, Čtvrtník, Čuba, Čuda

Dejmek, Denk, Dolský, Dressl, Drha, Dule, Dušek

Eberle

Faltýn, Fidler, Filip, Filous, Fojt, Formánek, Fürbach

Gabriel, Glasinger, Gottlob, Griessbach

Hais, Hálek, Hankovec, Hanuš, Häussl, Havel, Heřman, Hes, Hlávka, Hnát, Hnídec, Hod,
Hofbauer, Holec, Holik, Hora, Hošek, Houska, Hraše, Hrdlička, Hrubec, Hrubej, Hryzbyl,
Hubáček, Hubatka, Huber, Homolka

Chalupa, Chán, Chuda, Chvosta

Illek, Irásek

Jakubec, Jambor, Janda, Jandourek, Janoušek, Jánský, Jedoušek, Jedlička, Jehlík, Jelí-
nek, Ježek, Jindra, Jírovec, Jungbauer, Jungwirth

Kabelík, Kahovec, Kandr, Kareš, Karnet, Kassl, Kašpar, Kašpírek, Kaut, Keinrath, Keynar,
Klička, Klimeš, Klouček, Kneprlik, Kocáb, Kolář, Kolesa, Kopeček, Kopenec, Kopp, Kopřiva,
Kořínek, Kosmata, Kostelecký, Kotál, Kotálek, Kotrc, Kouba, Král, Kraus, Krátký, Krejčí,
Krejza, Křiváček, Křivanec, Kubička, Kuderle,Kukla, Kukle, Kuta, Kužvart, Květoň

Lád, Ledvinka, Lenc, Lhota, Linda, Lipovec, Lízal, Luhan, Lukáš

Mácha, Machovec, Majer, Malík, Malina, Marek, Mareš, Markytán, Marčan, Mastil, Matějka,
Matoušek, Maxa, Mejda, Michálek, Miksa, Moravec, Mráz, Müller, Myšák

Nader, Nedbal, Nedvěd, Nechoutek, Němec, Němeček, Neumitka, Neužil, Niemec, Novák

Ondrášek, Opava, Otta

Paletář, Papež, Partaj, Pašek, Pátek, Patera, Paule, Pavlík, Pečeně, Pek, Penc, Pernek,
Pěsta, Pešek, Pešťák, Petrášek, Peypert, Piech, Pícha, Pikl, Pikolon, Piksa, Pilnáček,
Plachta, Plánek, Pláteník, Plátnik, Pleml, Plevka, Podlaha, Poisl, Polák, Poper, Pošvic, Pra-
ger, Prach, Pravda, Prejnar, Procházka, Průcha, Předota

Raský, Rezek, Riemer, Rossy, Rota, Rožberk, Ryba, Rypl

Sezima, Scholz, Schröder, Schulz, Schwanziger, Schwarz, Slavík, Smíšek, Smítek, Som-
mer, Soumar, Spěváček, Stanka, Stehlík, Stejskal, Studlar, Stuchlý, Suchý, Svátek, Svobo-
da, Sýkora, Sirotek

Šandera, Šebele, Šefr, Šefránek Šejna, Šíma, Škabroud, Šobr, Špatný, Šperl, Špírek,
Špirk, Šrom, Štástka, .Švancar, Švanda, Švec, Švík

Talián, Tesař, Tišer, Toman, Tomaško, Toušek, Traxler, Trch, Troška, Trunde, Tůma, Tu-
rek, Tvrzický

Urbánek

Vaclík, Vachulka, Valda, Valík, Vaněček, Vavruška, Velek, Vintíř, Víšek, Vlažný, Vodička,
Vojta, Vojtěch, Vojtíšek, Vondrák, Vozábal, Vrlovec, Vrtíš, Všetečka, Vyšata

Weber, Wencl, Wendl, Werner, Winzigbauer, Wolf, Wolfart

Zachulka, Zamrzla, Zbonek, Zedník, Zuna, Zýka

Ždichynec, Žípek
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Příjmení farník ů lhenické kolatury ve t řetí čtvrtin ě 19. století

Na staré obchodní cestě, která spojuje Chvalšiny s Netolicemi a dále pak s Vodňany, leží
městečko Lhenice. Vzdálenost pouhých 7 km jej dělí od severovýchodně položených Netolic. Prvá
dochovaná písemná zpráva o Lhenicích pochází z roku 1283. Do třicetileté války se v jejich držení
vystřídala řada majitelů, z nichž nejdůležitějšími byli zlatokorunský klášter, město Tábor, jehož přiči-
něním povýšil Ferdinand I. roku 1544 Lhenice na městečko, a Rožmberkové. Po Bílé Hoře roku 1622
daroval císař Ferdinand II. mezi jiným i Lhenice a okolní vsi Eggenberkům. Lhenice byly inkorporo-
vány do netolického panství a s ním také po vymření rodu Eggenberků v roce 1719 připadly dědic-
tvím Schwarzenberkům, v jejichž majetku byly až do zrušení poddanství.21

Lhenický farní kostel sv. apoštola Jakuba Většího byl zbudován patrně ve 14. století, jeho
existence je spolehlivě doložena v roce 1405, kdy se zde připomíná kněz Petr. V 16. století tu půso-
bil nekatolický farář, po roce 1620 byla fara opuštěna, později administrována z Brlohu a před rokem
1655 znovuobnovena. Do roku 1682 patřil ke Lhenicím jako filiální kostel v Čakově. V roce 1787 byla
od lhenického farního obvodu oddělena ves Vrbice k faře ve Vitějovicich a myslivna v Klenovicích
byla přifařena k Frantolům. Současně byla lhenická kolatura rozšířena o Horní Chrášťany a Třebani-
ce, které byly odfařeny od netolického děkanství.22 Od té doby až do současnosti zůstal farní obvod
nezměněn a tvoří jej tyto lokality: Lhenice, Horní Chrášťany, Hoříkovice, Obora (část, včetně skupiny
stavení zvané Hradce), Třebanice, Třešňový Újezdec, Vadkov, Vodice, Jáma, Mičovice a Ratiborova
Lhota. S výjimkou tří posledně jmenovaných vsí, které před rokem 1848 patřily ke krumlovskému
panství, byly ostatní lokality součástí panství netolického. Lhenický farní obvod leží v těsné blízkosti
bývalé jazykové hranice, obcovací řečí ve všech místech kolatury byla po roce 1860 čeština, jen
v Horních Chrášťanech i němčina.23

Lhenické matriky začínají roku 1694, nejstarší matriku narozených, oddaných a zemřelých
z let 1694-1726 založil Karel Dicento, mnich řádu augustiniánů z Borovan, který ve Lhenicích působil
v letech 1694-1719.24 Řada matrik od uvedeného roku do současnosti je úplná. Z průvodních materi-
álů k matrikám oddaných se dochovaly doklady z let 1767, 1770-1811, 1820-1949, k matrikám ze-
mřelých z let 1843, 1844, 1847, 1849, 1876, 1883, 1884, 1888-1949.25

Soupisů osadníků lhenické farnosti se zachovalo celkem 7 a to z let 1848, 1850, 1851, 1852,
1854, 1855 a poslední asi z let 1860-1874.26

I když z druhé poloviny 19. století je genealogům k dispozici nepřeberná řada archivních materiá-
lů, přesto pokládám za užitečné - vzhledem k tehdejší již velké migraci obyvatelstva – uveřejnit se-
znamy příjmení ze dvou lhenických soupisů. První rejstřík, který jsem zpracoval, je k soupisu osadní-
ků lhenické kolatury z roku 1854. Výběr tohoto ročníku soupisů byl určen mými vlastními genealogic-
kými zájmy. Druhý vypracovaný index je k soupisu z let 1860-1874. Na rozdíl od předchozích, které
zahrnují celý farní obvod, zachycuje tento soupis pouze obyvatele Lhenic. Přesto jej z rodopisného
aspektu považuji za velmi cenný pro jeho mimořádně velkou vypovídací hodnotu. Vznikl okolo roku
1860 za faráře Josefa Vondry, který ve Lhenicích působil v letech 1855-1874. Byl pak doplňován až
asi do roku 1874. Tento soupis zachycuje stará i nová domovní čísla, jména „po chalupě", profese
mužů, u žen i rodná jména, data narození, data a místa sňatků většiny manželských párů, u mimo-
lhenických rodáků místa jejich narození, obsahuje i event. údaje o úmrtí, zachycuje pohyb obyvatel-
stva přímo ve Lhenicích a v případě odchodu z místa většinou uvádí i nové působiště. Proto k tomuto
soupisu jsem vypracoval i místní rejstřík.

.

.

                                                          
21 Starý, V.: Lhenice – zahrada jižních Čech, MNV Lhenice, 1983, s. 9-56. Prameny a literatura jsou uvedeny na s. 185-188.
22 Starý, V.: Sdružený inventář archivů ř. k. děkanských a farních úřadů v o. Prachatice, OA v Prachaticích, 1963, strojopis,
    Farní úřad Lhenice.
23 Trajer, J.: Beschreibung der Diöcese Budweis, Budweis 1862, s. 899-900.
24 Trnka, M.: Tři století nejstarší dochované matriky, in Listy Prachaticka, r. II, č. 142, 17. 6. 1994, s. 11.
25 Viz pozn. č. 2. Průvodní materiály jsou deponovány v SOkA Prachatice.
26 Soupisy jsou uloženy u SOkA Prachatice, fond Archiv ř. k.  f. ú. Lhenice, sign. II-74, II-75, II-76, II-77, II-78, II-79, II-80
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Příjmení soupisu z roku 1854

Amort, Ausberger

Babák, Babůrek, Bárta, Bártl (Pártl), Bauer, Bednář, Běhounek, Bejvl, Bělička, Be-
ran, Berger, Běšín, Bílý, Bláha, Bolech, Börnreiter, Borovka, Boudenský, Bousar,
Bratr, Brayer (Prayer), Brom, Buděšínský, Bukovský

Cibular (recte Cibuzar), Cimrhanzl

Čížek, Čondl

Edlman, Elhenický, Elixider, Erhart

Feldmann, Fencl, Fiala, Filip, Fišer, Fortunát

Gayer, Grametbauer (Krametbauer), Gregora, Grill, Gruber

Haider, Haidler, Hájek, Hamberger, Hanus, Hart, Havel, Havlík, Hittner, Hluchý,
Hojdar, Holý, Hopfinger, Hošna, Houska, Houška, Hujzl

Chada (Hada), Chamra

Jakeš, Jakubec, Jaroš, Jedlička, Ježek, Jiskra, Joun

Kabus, Kafka, Kalíšek, Kindlman, Kladrubský, Klauser, Klein, Klíma, Kneifl, Kofel
Kohout, Kochta, Kokrda, Kolář, Koller, Königsreiter, Kopeček, Kouba, Kovanda, Ko-
vář, Kozák, Krbeček, Krčín, Krčmář, Krejča, Krejčí, Krotký, Kříž, Kuberna, Kubeš,
Kügler, Kukačka, Kuneš, Kurz

Lang, Lenc, Lev, Lohren, Louženský

Mádl, Mahel, Machart, Malec, Malík, Marek, Mášl, Matějka, Matoušek, Mayer, Mei-
singer, Mičan, Migl, Michal, Míka, Mikeš, Mikšl, Mikuška, Milstein, Mrkvant, Muška

Nachlinger, Nedvěd, Nemastil, Nobis, Nosek, Nováček, Novák, Novotný

Osner

Pánek, Panuš, Paule, Pavlík, Penc, Perger, Pešek, Petr, Pfenikbauer, Pilát, Pintr,
Placr, Plzák, Poddaný, Podlaha, Podlešák, Podruh, Pranhofer

Raindl, Rajmač, Rokůsek, Rotschädl, Rozmiler, Rypota

Říha

Sarauer, Seibel, Schön, Schönbauer, Schneedörfer, Simota, Skála, Sluka, Smeta-
na, Souček, Souhrada, Starý, Stehlík, Steinocher, Suchomel, Svoboda, Sýkora

Šachl, Šandera, Šenfeld, Šíma, Šimánko, Šimek, Škoda, Šneider, Špán, Štadler,
Štaubel, Štauber, Štěrba, Štrobl, Štubl, Šustr, Švarc, Švec, Švehla, Švinger

Teiml, Tinhofer, Toušek, Trčka, Trnka, Turek, Tušl

Vačkář, Vagner, Vácha, Valenta, Valis, Vasa, Vašta, Vavruška, Vavřina, Veselý,
Vincík, Vopálka, Voráček, Vrba

Zámečník, Záruba, Zeis, Zemek, Zwiefelhofer
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Příjmení soupisu z let 1860-187427

Amort,

Babůrek, Bajer, Barcal, Bauer, Bejček, Benda, Beránek, Beyvl, Bláha, Bohdanecký,
Bolech, Bouda, Bräuer, Brom, Bublík, Bukovský

Cibuzar, Cinader

Čadil, Částka, Čejka, Čížek, Čondl

Doležal

Edelmann, Eibl, Elhenický, Engel, Epinger, Erb, Erhart

Fedlmann, Fencl, Fenigbauer, Fiala, Fidler, Filař, Filip, Fingerlos, Fischer, Fučík

Grametbauer, Gregora, Grill

Hamáček, Hamperger, Hart, Havlíček, Havlík, Heidler, Hluchý, Hoideker, Holý, Hop-
finger, Hošna, Houska, Houška, Hraba, Hrdánek, Huleš

Chada

Jakš, Jakubec, Janásek, Janoud, Janoušek, Jaroš, Jiran, Jirkovský, Jírovec

Kabát, Kabus, Kalíšek, Kehra, Kindlmann, Klein, Kocábek, Kohout, Kochta, Kokrda,
Kolafa, Kolář, Koller, Königsreiter, Kopeček, Kopfstein, Kovář, Kozák, Král, Kraus,
Krauskopf, Krčmář, Krejčí, Kripl, Kropáček, Krotký, Křeček, Kříž, Kubeš, Kübelbeck,
Kučera, Kügler, Kukačka, Kuneš, Kupeček

Lehečka, Leitner, Lev, Lipovec, Loukotka, Louženský

Máčel, Máhel, Machart, Majer, Malafa, Malík, Martens, Mášl, Matějka, Matoušek,
Mazin, Metka, Mičan, Mikeš, Mikuška, Mrkvant, Mügl, Mühlstein, Müllersdörfer,
Muška

Nedvěd, Nemastil, Neubauer, Nobis, Nosek, Nováček, Novák, Novotný,

Osner

Panoch, Panuš, Papež, Paule, Pavlík, Pekr, Penc, Pernreiter, Pešek, Petr, Petrov-
ský, Petrssohn, Petřík, Pícha, Pilát, Pinter, Placer, Pletenbauer, Plzák, Podlaha,
Pokr, Polák, Pranhofer, Prášek, Prenner

Quolfinger

Rajmač, Rokůsek, Rothbauer

Říha

Sarauer, Seibl, Schneedorfer, Schneider, Schön, Schönbauer, Schönfelder, Siman-
dl, Simota, Slad, Slejška, Smetana, Souhrada, Soukup, Stadler, Stehlík, Steinocher,
Stejkoza, Svoboda, Sýkora,

Šebesta, Šikl, Šíma, Šimánko, Šimeček, Šimek, Škerla, Škoda, Špán, Šmolík, Ště-
pán, Štěrba, Švehla,

                                                          
27 Do tohoto seznamu jsou zahrnuta i rodná příjmení žen. Pokud jsou příjmení psána různě (např. Mügl – Mígl), do seznamu
je pojata jediná a to nejčastější forma.
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Tanzer, Tedlmann, Tejml, Teml, Tinhofer, Tkadlec, Tomáško, Toušek, Trčka,
Trenkvic, Trnka, Turek, Tušl

Vačkář, Vachtl, Valenta, Vališ, Vavruška, Vavřina, Velický, Veselý, Veverka, Vincík,
Vočka, Vojpich, Volinka, Vondra, Voráček

Wolf, Wölfl

Zach, Zámečník, Záruba, Zemek, Zvěřina

Železník

Seznam míst uvedených v soupisu osadníků 1860 – 187428

Babice, Bavorov, Beikstein (O. Ö.), Bělčice, Bílsko, Blatná, Boletice, Boršov, Branišov, Bratislava,
Brloh, Brusná, Budkov

České Budějovice, Český Krumlov, Čichtice, Čimelice, Čkyně

Dehtáře, Dobčice, Dobročkov, Dolní Chrášťany, Dolní Paseky (okr. Cheb), Dubné

Eggerding (O. Ö.), Erdmannsdorf  (O. Ö.)

Frantoly, Freistadt (O. Ö.), Freyt (samota u Netolic)

Habří, Hájek, Hluboká, Hodonín u Prachatic, Holubov, Horní Chrášťany, Horní Planá, Hořičky, Hoří-
kovice, Hradce, Hrádek u Týna n. V., Hracholusky, Hrbov, Husinec

Chelčice, Chlístov, Chlumeček, Chroboly, Chvalovice

Jáma

Kaplice, Katovice, Kestřany, Klenovice, Koječín, Krabonoše, Kralovice, Krtely, Křemže, Křišťanov,
Kvasetice

Lažistka, Lažiště, Lengau (Salzburg), Lhenice, Libějovice, Liblín, Linz (O. Ö.), Lipovice, Lomec, Lužice

Mahouš, Malonín, Marburg (D), Maria am Sand Weitern (N. Ö.), Melk (N. Ö.), Mičovice, Mokrouše,
Moson (H)

Neznašov, Nová Ves, Nová Ves na Moravě, Nový Dvůr u Vodice

Obora, Olešník, Omlenice

Písek, Pištín, Pivkovice, Plánice, Plavnice, Ploben, Praha, Poniklá, Prachatice, Protivín

Ratiborova Lhota, Rojšín, Rokycany, Rožmitál

Římov

Salzburg, Sankt Aegyd am Neuwalde (N. Ö.), St. Miklós (H), Sedlec, Selč u Plzně (?), Selice (?),
Setuň, Schleinitz (?), Skočice, Slabčice, Smečno, Smědeč, Stádlec, Staré Sedlo, Steinsberg (?),
Strunkovice nad Blanicí, Stříbrné Hory, Svobodné Hory, Svojnice

Šurk (p. p. Moor, Uhry)

Třebanice, Třešňový Újezdec, Třísov, Tvrzice

Unterreisenbach (?), Úvaly,

Vadkov, Včelná pod Boubínem, Velešín, Velká Úpa, Vinice, Vitějovice, Vlachovo Březí, Vlhlavy, Vo-
dice, Vodňany, Vrbice

Wir vom Findelhauser (?), Wien,

Záblatí, Zálezly, Zdíkovec, Zillingsdorf (N. Ö), Zlatá Koruna

Žichovec, Žitná

                                                          
28 Do tohoto seznamu jsem nezahrnul země (Amerika, Bavorsko a pod.), místní názvy uvádím pokud možno v současné
formě (tedy Bratislava a ne Pressburg atd.). V případech, které mi nebyly jasné uvádím jména míst tak, jak jsou zapsána
v soupisu.



12

Příjmení obyvatel vit ějovické farnosti roku 1828

Přehledy příjmení ze tří farností zveřejněné na stránkách  XV. a XVI. ročníku GH listů do-
znaly po letech příznivé ohlasy u nových členů ČGHSP. Tato skutečnost mne přesvědčila
o užitečnosti pokračovat ve zveřejňováni podobných soupisů. Jsem názoru, že zejména u výskytu
méně obvyklých příjmení mohou být pro badatele vhodným ukazatelem, kterým směrem může také
zaměřit svou pozornost.

Vitějovický29 kostel sv. Markéty je připomínán r. 1384 jako filiální k Blanici, byl obsazen sídel-
ním kaplanem. V 16. století docházel do Vitějovic strunkovický farář, po Bílé Hoře zde vykonával
bohoslužby prachatický děkan a po znovuzřízení fary v Bavorově r. 1641 tamní farář. Kolem 1671
byly Vitějovice., Hracholusky a Svojnice přifařeny k Chelčicím a tento stav trval až do prvé poloviny
18. století. Fara byla ve Vitějovicích zřízena kolem roku 1747.30  31

K zdejšímu farnímu obvodu byla od Lhenic roku 1787 připojena ves Vrbice. Vitějovická kola-
tura pak zahrnovala vsi Vitějovice, Osule, Svojnice, Hracholusky, Vrbice a z Obory čp. 6-11, 21-32,
45, 46 a 49. Farní obvod se přechodně změnil jen v letech 1938 -1945, kdy od Prachatic sem byly
přefařeny české vsi Jelemek, Nebahovy, Zdenice a Žernovice a od Frantol Lažištka a Kralovice. V
době patrimoniálního zřízení patřily Vitějovice, Osule, Svojnice a Hracholusky k panství libějovické-
mu, Vrbice a Obora k netolickému.

Vitějovické matriky začínají roku 1720. Předchozí zápisy obsahují matriky chelčické
a nejstarší je možno hledat v prvních matrikách z Prachatic a z Bavorova. Jmenný obsah chelčických
matrik z let 1664-1851 zveřejnil redemptorista z Libějovic Stanislav Ondrák.32

Ve vitějovickém farním archivu se dochovaly dva soupisy osadníků. Starší je z roku 1828 a mladší z
roku následujícího. Soupis z roku 182833  zahrnuje 1714 osob žijících ve farním obvodu. Je u nich
uváděn rok narozeni a věk a samozřejmě církevní úkony.

Abecední přehled 190 zapsaných příjmení uvádím v dnešní podobě

Alenka

Baloušek, Bárta, Bauer, Beneš, Beránek, Bican, Biskup, Brabec, Brašnička, Brouček, Brom,
Brož, Brych, Bukovský

Cimrhanzl, Cinádr

Čáka, Čížek, Čondl

Drška, Dušek, Dvořák

Fatka, Fencl, Fidler, Filip, Forka, Fučík

Hájek, Hamlíř, Hanzalík, Hazuka, Hladký, Hlava, Hlouška, Hodinka, Hojdar, Holub, Horák,
Hrbek, Hřebeček, Hucek

Chad

Jakš, Janda, Janeček, Janovský, Janutka, Jelínek, Jilek, Jiraň

Kabát, Kadlec, Kalíšek, Karvánek, Kašpar, Klein, Klih, Klíma, Kneifel, Knotek, Kohout, Ko-
lafa, Konvička, Kotyza, Kozák, Král, Králík, Krauskopf, Krejčí, Krejza, Kril, Krotký, Krump,
Kuba, Kubička, Kůta

Lád, Lauda, Lhota, Líkař

                                                          
29 Místní jméno Vitějovice bylo úředně stanoveno r. 1923, předtim byl užíván název Vitějice.
30 Trajer, Johann: Historisch-statistische Beschreibung der Diöcese Budweis, Budweis 1862, s. 921
31 Starý Václav: Z dějin Vitějovic, in: 700 let obce Vitějovice, MNV Vitějovice (1983), s. 22-23
32 Ondrák, Stan.: Jmenný obsah matrik chelčických z let 1664-1851, in: Časopis Rodopisné společnosti československé v
Praze, r.II (1930), s. 36-44.
33 Státní okresní archiv Prachatice, fond: Farní úřad Vitějovice, Soupis osadníků 1828, sign. II-38.
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Máčl, Mach, Machart, Majer, Maleček, Marek, Mareš, Matějka, Matoušek, Mertlík, Michal,
Mikeš, Mikl, Milisderfer, Moravec, Mráz, Müller, Muška
Němec, Novák

Pachler, Pánek Pasák, Pátek, Paule, Pecka, Pech, Pelech, Penc, Perkr, Pernreiter, Pešek,
Petrášek Píbal, Pícha, Piksa, Pinta, Pivoňka, Plouhar, Podlaha, Podlešák, Podruh, Pop,
Pořádek, Prášek, Pregnar, Prokeš, Přivík, Pudivítr

Ráb, Raušl, Rob, Rotbauer, Rudolf, Ruzha, Růžička

Řezáč

Sebera, Sedlák, Signund, Simandl, Skuhráček, Sládek, Slunečko, Sochor, Sojka, Sosna,
Sova, Staněk, Stejkoza, Suchomel

Šamata, Šanda, Šandera, Šebesta, Šedivý, Šesták, Šimek, Šinker, Šinko, Škaredský,
Škrof, Špán, Špiroch, Štědra, Štěpán, Štrubl, Šulc, Švec

Taubler, Tomka, Tomšíček, Toušek, Třebanický, Turek

Václ, Vačkář, Velek, Vichr, Vlasák, Vojtíšek, Volinka, Vondra, Vondrášek, Vyšata

Zeman, Zíka

Žižka

Příjmení obyvatel chrobolské farnosti v roce 1807

Farní ves Chroboly leží 8 km jihovýchodně od okresního města Prachatic. Vznikla ve 14.
století kolonizační činností cisterciáckého kláštera ve Zlaté Koruně. Plebánie je v místě zmiňována
roku 1360. Farní kostel Nanebevzetí Panny Marie, původně gotický, byl v letech 1754-1758 barokně
přestavěn. Pod duchovní správu v Chrobolech spadal od r. 1646 kostel ve Frantolech. Po ustavení
frantolské lokálie v roce 1796 a oddělení tamní kolatury, patřily k chrobolskému farnímu obvodu jen
vsi s německy mluvícím obyvatelstvem; Chroboly (Chrobold), Lučenice jinak zvaná Štifta (Luzenier,
Luzerier), Ovesné (Haberles), Planská (Planskus), Záhoří také nazývané Záboří (Zaborz) a 9 domů
ze Skříněřova (Schreinetschlag).

Všechny tyto lokality byly součástí českokrumlovského panství. Z dochovaných matrik je nej-
starší kniha narozených z let 1645-1669. Plynulá řada matrik narozených je však od r. l677, ale zápi-
sy v matrikách oddaných a zemřelých jsou bez přerušení již od r. 1666. V minulosti se ve třech far-
nostech, sousedících s chrobolskou mluvilo německy (Zbytiny, Křišťanov a Ktiš), v jedné česky (Lhe-
nice) a dvě byly bilingvní (Prachatice a Frantoly). Styky zdejších obyvatel sahaly i do farností vzdále-
nějších a rodinné vazby zdejších Němců s Čechy nebyly ničím mimořádným. Chrobolští Němci figu-
rují například mezi předky básníka Antonína Sovy, malíře Josefa Jakšího i mé manželky, která byla
dlouho přesvědčena o svém ryze českém původu.

Různé jmenné seznamy jsou často využívány genealogy k základní orientaci. Dávám před-
nost zveřejňování seznamů příjmení ze soupisů osadníků, neboť tyto materiály jsou výborným doplň-
kem matrik a obvykle ukazují stav obyvatelstva v krátkém časovém údobí, V chrobolském farním
archivu, který je uložen ve Státním okresním archivu v Prachaticích, se dochovalo celkem šest sou-
pisů osadníků a to z let 1807, 1809, 1859, 1842, 1843 a 1852.
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V nejstarším z těchto soupisů, uloženém pod sign. II-18, jsou zapsána příjmení

Albrecht, Amort, Andraschko

Bartl, Bartosch, Bayer, Benda, Benesch, Brunner, Bubl

Cžech

Deutsch, Diewald

Eckher

Fischinger, Frank, Franz, Fuck, Fux

Gackner, Gayer, Gois, Grametbauer, Gridl, Grisch, Grosser, Gruber

Hafner, Hanuss, Hartl, Hauber, Häusler, Heidler, Hertz, Heudler, Hilberth, Hofer,
Hofhanssl, Hofner, Holzer, Honnetschläger, Höpler, Houdeck, Hudler, Hüttner

Jagsch, Janko, Jenne, Jungbauer, Jungwirth

Kainz, Kalischko, Kindermann, Klein, Klimpera, Kloicha, Kneifl, Knöll, Kosack,
Krautsieder, Kurz

Lang, Leb, Lechner, Lederhofer, Lessl, Lipowetz, Lop

Madl, Machart, Mareck, Marxt, Maschl, Matschl, Mayskinger, Mickschl, Motschko,
Mucherl, Müller, Müllner

Nader, Nusko

Perneker, Peter, Phillipp, Plach, Pühlmayr

Quetuschinger

Raab, Rauscher, Räuschl, Rothbauer, Rubenzer, Rudolph
Sarauer, Schacherl, Scheina, Schmidt, Schneider, Schnelzer, Schober, Schoisser,
Schönfeldner, Schreiner, Schuster, Seinler, Semlitschka, Sigl, Simota, Sipl, Slowo-
da, Stadler, Stifter, Strobl

Tausoh, Temler, Tomaschko, Traxler

Wallenta, Wanko, Watko, Watzl, Weber, Werner, Wick, Wintzig

Zapilko, Zaunmüller, Zimmermann
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Příjmení osadník ů frantolské farnosti roku 1828

Plebanie ve Frantolech se prvně připomíná roku 1360. Před třicetiletou válkou byla zdejší
farnost spravována nekatolickým farářem, po jeho vyhnání zůstala neobsazena. Ještě před vestfál-
ským mírem byl zdejší kostel sv. Filipa a Jakuba připojen jako filiální k Chrobolům. V roce 1754 vyho-
řel a následně byl vybudován do dnešní podoby a znovu vysvěcen roku 1756. Od téhož roku pro
obvod tohoto kostela byly vedeny zvláštní matriky. V roce 1796 byla ve Frantolech zřízena lokalie a
ta 16. července 1862 povýšena na faru.

Ke zdejšímu farnímu obvodu patřily vsi Frantoly (Frauenthal) se samotou Schönhof, Klenovi-
ce (Klenowitz) se samotou Wastal, Kralovice (Krallen) se samotami Kočičí vršek (Katzenberg), Po-
boč,
Pisele (Plsakenhof) a Forků mlýnem, Lažíšťka (Lazischt) se samotami Veveří a Žahourů mlýnem,
Lažíšťko (Schlag) se samotami Fiedlerhäusl, Reuthäusl a Malonín (Pleschen) se samotou Koller.
Frantoly, Klenovice, Lažíšťko a Malonín byly obývány německým etnikem a v době patrimoniálního
zřízení patřily k panství Český Krumlov. Kralovice a Lažíšťka byly vsi české a patřily k panství libějo-
vickému. Vsi Lažíšťko a Malonín již neexistují, zanikly po II. světové válce v důsledku vysídlení zdej-
ších Němců.

V archivu římsko-katolického farního úřadu ve Frantolech, uloženého ve Státním okresním
archivu v Prachaticích, se dochovaly čtyři soupisy osadníků a to z let 1828, 1839, 1862 a 1868.
Nejstarší z těchto soupisů nese signaturu II-17 a obsahuje tato příjmení:

Albrecht, Amort, Ausperger

Babůrek, Biehunko, Binder, Blach, Brych, Brož

Cinader, Čermák, Černý

Demel, Dolejší, Dušek

Edlmann

Feyrer, Fidler, Freytag, Fučík

Geyer, Grametbauer, Grill, Grosser

Hauser, Hess, Hirath, Humlach, Hundsnurscher

Jakesch, Janoušek, Jungbauer, Jungwirth

Kadlec, Kadlíček, Klauser, Klein, Kneifl, Kolafa, Koller, Kripl, Kunesch, Kurz

Ladik, Letsch, Linhart

Machart, Marek, Mareš, Marko, Maschek, Maschl, Matauschka, Mathe, Matsch,
Matschl, Mayer, Meyer, Meysinger, Mikeš, Mráz, Mühlstein

Nahlinger, Němec

Panusch, Pavlík, Pelech, Perner, Pernreiter, Pešek, Petrášek, Pilmayer, Pořá-
dek, Prener

Reindl, Reischl, Rothbauer, Rubenzer, Rudolf, Ruindl, Rutha

Seiberl, Schebesta, Scheltner, Schen, Schlagl, Schmid, Schneider, Schnelzer,
Schönbauer, Schönfeldner, Schuiser, Schwehla, Sitter, Soldat, Stadler, Starý, Stif-
ter, Strobl, Studlar, Suchomel, Šandera, Šatava

Tomaschko, Traxler, Tschurn, Tůma, Turek

Valentin, Waldburger, Watko, Weinmann, Weselý, Winzig, Wuschko

Zanna, Žahour
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